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Januar


Mikkeli asede op ad bakken mod skolen.

Han gik i de andres spor og sørgede for at holde sig inden for den trådte sti i sneen, så han ikke kom ud i det dybe bløde lag, som dækkede jorden og klippegrunden metertykt overalt.

Han var sent på den. Men det havde været umuligt at komme ud ad døren denne morgen. Sneen var i løbet af nattens stormvejr blæst sammen til en høj drive, der skjulte hoveddøren totalt, og inderst i driven mod døren havde varmen fra huset omdannet sneen til et solidt ispanser på flere centimeters tykkelse, som nærmest havde limet den fast til karmen.

Mikkeli og hans far var sprunget ud af køkkenvinduet og havde ved fælles hjælp skovlet sig hen til døren. Men det havde taget sin tid, og især ispanseret havde været svært at få bugt med. Det gik langsomt, for de var nødt til at være forsigtige med deres huggen og hakken, så der ikke røg alt for meget med af trædøren.

Men til sidst var det atter muligt at komme ud og ind af huset via døren, og Mikkeli begav sig af sted til skole.

Vinteren var i sin mørke midte. Solen, som lige tittede op over horisonten ved middagstid, gav kun en ganske svag lysning midt på dagen. Og fjeldene rejste sig så højt mod himlen hele vejen rundt om bygden, at det ville vare meget længe, før solen kom så højt på sin bue, at man kunne få et første glimt af dens gule øje.

Men på trods af solens fravær virkede mørket ikke uigennemtrængeligt. Den nyfaldne hvide sne skinnede blødt, og bjergene omkring bygden tegnede sig som mørke silhuetter mod himlen, der var overstrøet med stjerner. Månen stod som et skarpt lysende komma lige over Mågebjerget.

Mikkeli stampede tålmodigt op ad bakken i de trådte spor, der tegnede sig som mørke blålige fordybninger i den nye hvide sne.

– Iju iju iju! Lyden af råbet fra en hundeslæde fik Mikkeli til at standse op. Råbet kom fra den anden side af bakkens top. Mikkeli trådte hurtigt ud af sporet og sank dybt i den bløde sne ved siden af. Men hellere det end at finde sig selv midt i et hundespand. Han arbejdede sig et stykke ud til siden i den hoftedybe sne og gav sig til at vente.

Kort tid efter dukkede de første hundehoveder frem øverst oppe på bakken med lange gispende tunger hængende fra de knoklede hoveder.

Hundene krummede ryggene og sled i selerne for at få halet slæden og manden, der stod bag på mederne og holdt fast i slædeopstanderne, op over bakkens top.

– Iju, iju, lød det igen, og manden slog et raskt svirp med pisken. Lyden „iju“ er slædeførerens besked til hundene om at dreje til højre, og de adlød og fulgte lydigt stiens krumning. Nu var de over det højeste punkt. Mederne hvislede i sneen, og så gik det nedad i susende fart.

Hundene løb for livet for ikke at blive kørt over af den tunge slæde, og manden bag på slæden råbte beroligende og trådte let på den store bremse af jern, der var ophængt bagerst på slæden. Et bredt grin glimtede mod Mikkeli fra det mørke ansigt i hætten, da slæden susede forbi, på vej ned mod fjorden. Det var Johan.

Johan var nogle år ældre end Mikkeli. Han havde valgt at blive i bygden og uddanne sig som fanger. Han havde allerede skudt mange sæler, og Mikkeli fulgte misundeligt hans vilde muntre tur med hundene ned gennem det tilfrosne og tilsneede elvleje og videre ud på fjordisen, hvor han hurtigt kun var en lille bevægelig sort prik på den vældige flade.

Han skulle ud at fiske med langline. Hellefisk, rødfisk og måske hajer til hundefoder.

Mikkeli følte et sug af længsel efter friheden ved Johans tilværelse, men samtidig vidste han godt, hvor slidsom, hvor kold og hvor livsfarlig fangertilværelsen af og til er, når man sidder hele dagen på isen og venter på, at fiskene skal bide på langt dernede i dybet, eller når man en hel dag sejler rundt i sin jolle mellem isbjerge og venter på, at en sæl skal stikke hovedet op af vandet.

Mikkeli løsrev sig fra drømmerierne, arbejdede sig atter ind til sporet, børstede grundigt den løse sne af tøjet og travede videre op mod skolen.

Endelig var han oppe og fremme. Skolen lå højt i bygden, og her havde vinden mere råderum, så sneen ikke bare lå i et ensartet tykt lag, men var kastet rundt i et virvar af driver på kryds og tværs. Driverne lignede små bjerge med skarpe vindsuste toppe. Flere af dem var pløjet igennem af kåde unger.

Mikkeli fandt en vej igennem, så han ikke behøvede at træde så dybt.

Inden han gik ind ad skolens dør, børstede han sig grundigt af under halvtaget. Det var så ubehageligt, når sneen smeltede og tøjet blev vådt.

Mikkeli samlede sig sammen til at skulle smutte forbi skoleinspektørens dør. Han sad altid derinde med åben dør, og man slap aldrig uset forbi hans blå blik, der lynede stærkt bag brilleglassene. Hans skarpe stemme råbte altid noget drillende og ret fornærmende efter én, når man luskede forbi efter ringetid.

Men allerede da han skød døren op, kunne Mikkeli høre, at i dag behøvede han ikke at dukke hovedet. En summen og pludren af stemmer mødte ham, og lidt nede ad gangen ved opslagstavlen lige foran skoleinspektørens dør stod hele klassen. De stimlede sammen omkring en stor liste på gult papir, der var sat op på tavlen.

De sorte hoveder dannede en hel mur, mens de puffede og masede for at komme frem og se.

Josva dukkede frem af klyngen, fik øje på Mikkeli og vinkede ham ivrigt hen.

– Kom, Mikkeli! Kom og se. Det er listerne til kollegiet!

Kollegiet! Mikkeli mærkede en bølge af spænding risle gennem sig. Kollegiet! Det var Tasiilaq. Det var storbyen, der kaldte. Væk fra Kuummiut, væk fra far og mor og alle de, der kendte ham. Det var det nye voksne liv, der ventede ham med skolegang på den store skole i Tasiilaq. Det spændende liv i storbyen, hvor der var butikker og snescootere og diskotek.

Mikkeli masede nu lige så ivrigt som de andre for at komme frem til listen og studere navnene. Han lod sig glide ind i den ophidsede stemning og latteren, der bølgede omkring ham, og han nød trykket fra de andres kroppe, især når der kunne anes en blød pigekrop under alt det varme tøj.

Endelig fik han stukket hovedet så langt frem, at han kunne læse, hvad der stod. Der var navne på alle, der skulle optages på kollegiet i år. Også fra de andre bygder. De stod opført under bygdens navn. Kulusuk, Tiniteqilaaq, Isortoq, Sermiligaaq og Kuummiut.

Mikkelis øjne søgte først Kuummiut. I susende fart løb hans blik ned gennem navnerækken, og en lille hård spænding løsnede sig til en dejlig varme i kroppen, da han så sit eget navn. Der stod det med sorte bogstaver på det gule papir. Mikkel Albert Johan Aminaq.

Nysgerrigt læste han navnene igennem fra de andre bygder og prøvede at genkalde sig ansigter og mennesker bag de sorte tegn. Mange af dem var hans fætre og kusiner, men de fleste havde han ikke set i lange tider.

Endnu en gang lod han blikket glide over listen fra Kuummiut. Han søgte et navn til. Han prøvede igen, måske var han sprunget forbi første gang.

De andre skubbede og puffede og lo højydt. Men Mikkelis glæde var pludselig ikke så stor. Han ville ønske, at han kunne have nået listen med en finger og fulgt navnene et for et, for det var svært at holde blikket roligt. Ved hvert puf hoppede hans øjefæste, og han følte, at han måske netop da var sprunget over det navn, han søgte.

Men – til sidst måtte han give op. Det stod der ikke. Silpas navn var ikke med og ikke engang hans stærke ønske om at se det, kunne trylle det frem på papiret.

Han arbejdede sig ud af den diskuterende, forventningsfulde klynge og kiggede efter hende.

Hun var der ikke.

Måske var hun henne i klassen. Han gik hen mod nummer 10. De skulle have maskinskrivning, og da han nærmede sig, kunne han høre en taktfast hamren. Der sad hun på sin plads med papir i maskinen, lærebogen slået op ved siden af sig på bordet og hovedet bøjet dybt over tasterne, så det sorte gnistrende hår fejede ned og skjulte hendes ansigt.

– Hej Silpa. Mikkeli gik hen og stillede sig ved siden af hendes stol og lagde forsigtigt hånden på hendes nakke. Gennem hårets fine lag kunne han mærke varmen fra hendes bløde hud mod sin hånd.

Hun reagerede næsten ikke, flyttede kun lidt på sig og slog på en ny tast på maskinen.

– Skal du ikke på kollegiet? Mikkeli kunne høre sin egen stemme, høj i det ellers mennesketomme lokale. Silpa rystede på hovedet og bøjede sig lidt dybere over skrivemaskinen.

– Min mor er syg. Jeg skal blive hjemme og hjælpe hende og min far.

Så gjorde hun et kast med hovedet som for at ryste Mikkelis hånd af sig og skrev videre i et hurtigt tempo.

Mikkeli trak hånden til sig og gik hen for at hente sin skrivemaskine fra skabet. Det kriblede i ham af spænding over det nye liv, der ventede ham efter sommerferien, og i sin hånd kunne han stadig mærke trykket fra hendes varme bløde hud, da håret gled væk ved det sidste kast med hovedet.



Silpa bøjede hovedet dybere over maskinen og slog hidsigt på tasterne. Hendes øjne var varme og kinderne gjorde ondt, men hun ville ikke græde. Hun skulle ikke på kollegiet som alle de andre. Hendes mor var syg. Hun havde dårlige lunger og var altid træt. På sygehuset havde de sagt, at hun ikke måtte overanstrenge sig. Og nogen skulle jo hente vand fra vandhuset, nogen skulle passe Nunu på tre, Nauja på fem og Arqaluk på otte år. Nogen skulle udføre det tunge arbejde med at vaske familiens tøj, nogen skulle flænse sælerne og skrabe og rengøre skindene. Nogen skulle … og nogen – det var hende. Der var ikke andre, og selv om Silpa følte sig meget ulykkelig over at være den eneste på hendes alder i bygden, som ikke skulle ind til Tasiilaq efter sommerferien, så vidste hun, at der ikke var andet at gøre. Hun måtte blive, hvor der var brug for hende.

Silpa bed tænderne sammen og var lykkelig for sit sorte tykke hår, som hun netop i dag ikke havde flettet, men ladet hænge løst ned over skuldre og ryg. Det skjulte hendes ansigt, så ingen kunne se de dumme tårer.

Hun var også lidt ærgerlig på sig selv. Mikkelis hånd havde hvilet så let på hendes nakke, og et kort øjeblik havde hun mærket hans håndflades tørre og ru varme mod sin hud. En lille iling var kildrende smuttet hele vejen gennem hendes krop, og hun var blevet varm.

Men hans venlige hånd havde samtidig været for meget for hende lige nu, så hun havde været nødt til at kaste den af sig.

Bare han nu ikke var blevet sur på hende!

Hun lod som om hun ledte efter raderpapiret og skævede samtidig over mod Mikkelis plads. Han sad ved sin skrivemaskine med bogen opslået ved siden af sig. Men han skrev ikke. Hans mørke øjne var rettet mod et punkt langt væk, og hans bløde fyldige mund var let åben.

Han så bestemt ikke sur ud.

Silpa tog hurtigt øjnene til sig og gav sig så for alvor til at skrive, mens resten af klassen kom buldrende ind sammen med læreren.

Timen var begyndt.




Februar

Idet Silpa trådte ud af butikken, kom et pludseligt vindstød, som fik hendes bærepose med alle varerne i til at svingle tungt tilbage mod døråbningen. Hun var lige ved at miste balancen og måtte støtte sig til dørkarmen. Butiksdøren ramlede med et brag ind i væggen ved siden af hende.
Stormvejr igen!
De sidste par måneder havde det ene stormvejr afløst det andet. Det var koldt, og det tvang folk til at blive i deres huse i op til flere døgn ad gangen.
Alting lukkede, når stormen var over bygden, for ingen kunne færdes ude.
Silpa kunne mærke mismodet stige op i sig ved tanken om endnu en storm, endnu et døgn eller mere, hvor hun var tvunget til at blive indendørs. Lukket inde i det triste hus, der var hendes hjem. Engang havde der været rart. Varmt og lyst, med glæde og latter. Nu var det kun latteren fra de små børn, der lunede luften. De børn, der var for små til at forstå og mærke den knugende tristhed, der udgik fra moderen. Eller måske var det ikke så meget moderen, men mere alle de tanker, der omgav hende, der var så triste. Man havde jo før set, hvordan folk med den sygdom, moderen havde, ganske langsomt sygnede hen, for til sidst ikke at være mere. Der var så få, der blev raske. Og selv om Silpas mor kun var 35 år, så havde hun allerede et langt liv bag sig med meget arbejde og mange børn. Hun havde ikke mere ungdommens gnist til at kæmpe imod det syge, der fik hendes lunger til at blive dårligere og dårligere.
Silpa flyttede sig lidt til side for folk, der gik ind og ud af butikken. Selv blev hun stående lidt endnu.
Hendes krop var ung og stærk. Hun havde livet i sig. Hun ville leve, og hun kunne ikke lade være med en gang imellem at irriteres over denne indtørrede, trætte og hostende mor.
Det var, som om Silpas eget livsmod gjorde oprør mod sygdommen. Vendte den ryggen. Og måske især nu, hvor det var gået helt op for hende, hvor ensom hun ville blive i bygden uden alle klassekammeraterne. Hun måtte blive tilbage, bundet af en sygdom, som hele hendes sunde stærke krop skreg imod, mens de andre rejste ind til byen med alle dens udfordringer og nye oplevelser.
Det værste var næsten, at moderen både mærkede og forstod hendes følelser – og alligevel var magtesløs. Der var jo brug for Silpa i hjemmet. De vidste det begge, og Silpa ville ikke ynkes og have medlidenhed oveni. Sådan var det bare, og Silpa var jo også stolt over at kunne hjælpe. At hun så indvendigt følte en sorg over ikke at kunne følges med de andre ud i denne nye spændende fremtid, var noget, hun ville have for sig selv. Og det var indimellem næsten ikke til at holde ud at skulle møde moderens blik, der rummede både beklagelse og en sørgmodig undskyldning for den begrænsning, hendes sygdom lagde på Silpas liv.

Endnu én kom ud fra butikken, og Silpa begav sig også af sted. Hun hankede op i plasticposen med indkøbene og gik op ad snetrinene til vejen.
Om vinteren var butikken altid begravet i en stor snedrive, så man måtte grave sig ned til døren. Om sommeren gik man tre trin op ad en trætrappe.
Silpa stod lidt ubeslutsom ude på vejen. Nej, hun ville ikke gå hjem lige nu. Hun vendte ryggen til vinden og lod sig blæse ned mod den isbelagte fjord. Væk fra bygdens huse. Hun stod stille lidt på iskanten, hvor fjordisen mødte fastlandet, og kiggede ud over den vældige hvide flade. Glat og fuldstændig plan bredte isen sig flere kilometer ud, kun standset af bjergene derovre på den anden side af fjorden. Hendes hår flagrede vildt i blæsten og slog sammen som piskesnærter foran hendes ansigt, og hun kunne mærke presset mod ryggen, som ville vinden skubbe hende ud – ud på den store vide flade. Ud, hvor der var luft og rum til alle sider.
Vinden blæste i stød, og dannede små hvirvlende faner af den løse sne på isen. Og med mellemrum løb den bugtende af sted med sneen, som var det lange lyse slanger, der hurtigt snoede sig udad.
Isen var smuk at se på, og her i den strengeste tid af vinteren var den også et mulighedernes land. Muligheden for at kunne komme væk fra bygden, som netop nu lå helt isoleret i sin dyne af dyb blød sne. Isen var hård og farbar. Man kunne trave ud ad den, følge slædesporet i timevis og komme så langt væk, at bygdens huse kun var nogle små prikker på det store fjeld.

Isen gav også adgang til vinterens spisekammer. Man fiskede lækre rødfisk og hellefisk, som blev trukket op fra det kolde sorte vand gennem huller i den tykke is.
Men lige så dejlig og tryg og sikker, som isen kunne være en strålende højtryksdag med sol og ingen vind og frit udsyn til, hvad der forekom som verdens ende – lige så farlig og ustabil kunne den være i stormvejr. Våger ved strømsteder kunne pludselig bryde op. Kæmpeflager kunne brække af ved tidevandsrevnerne og drive væk, og i løbet af en enkelt nat kunne en stor del af den tilsyneladende så stationære is pludselig være borte, blæst over til den anden side af fjorden. Den tog alt med – såvel optrukne både, som liner og fangstnet og andet, der var efterladt på den i falsk tillid til dens stabilitet.
Man skulle altid være opmærksom på vejrets og isens ansigt. Små trækninger kunne ofte forårsage store stemningsskift. Silpa skuttede sig lidt, som hun stod der. Vinden tog til, og hun kunne mærke kulden trænge ind over ryggen, der hvor den kraftige blæst trykkede sig ind mod hende i et koldt favntag. Et lille kuldegys løb ned langs rygraden og rundt om taljen. Nej, hun holdt nu alligevel mere af sommeren med den varme luft og de mange brune og grønne farver, og fjorden som lå fri med det store mørke vand og de mange skinnende isskosser og isbjerge.
Men sommeren var langt væk, og for en gangs skyld gjorde det ikke Silpa så meget, at det varede længe, inden den lyse tid kom. For med sommeren ville også følge en ensomhed og en forladthed, når alle kammeraterne og Mikkeli forlod bygden, og kun ville komme på korte besøg i efterårs- og juleferien. Silpa frøs nu rigtigt. Det var nok på tide at vende hjemad. Hun tog atter et godt tag i indkøbsposen, som havde stået ved hendes ben og blafret larmende i blæsten. Hun dukkede hovedet ned mellem skuldrene og vendte sig stift for at møde den kolde modvind hjemover.
Et råb fik hende til at se op. Mikkeli og Josva kom springende ned ad den tiltrampede snesti med kurs lige mod hende. Synet af Mikkelis kraftige levende skikkelse sendte en glad bølge af varme igennem hendes kolde krop, fik skuldrene til at sænke sig og kinderne til at trække munden ud i et åbent smil. Pludselig var vinden bare en udfordring til at bruge sine kræfter.
Hun trådte ud i den bløde sne for at lade dem passere, for de så ud til at have travlt.
– Hvor skal I hen, råbte hun til Mikkeli. Han standsede op lige ved siden af hende og lagde armene om hende. Silpa nød den pludselige varme, som han stod der helt tæt og ydede læ mod vinden.
– Vi skal ud og trække vores langline op. Mikkeli talte højt lige ind i hendes øre for at overdøve vindens hylen. Hans øjne strålede i det forblæste ansigt, og håret stod som en kaskade omkring hans hoved.
– Er det ikke farligt? Silpa blev lidt forskrækket over, at de ville gå ud på isen netop nu, hvor vinden blæste så kraftigt fra land. Men Mikkelis nej kom med stort eftertryk. – Den ligger ikke ret langt ude. Vi kan sagtens nå at få den op, inden stormen kommer rigtigt. Og Josva, som fik et ord blæst hen i ny og næ, nikkede samtykkende.
Silpa lænede sig lidt tættere ind til Mikkeli et øjeblik for at få den sidste smule varme med. Så gjorde hun sig fri og trak sine varme vanter af.
– Men så tag i hvert fald dem her med, de kan vel varme jer lidt.
Mikkeli tog glad imod vanterne og stak med det samme hænderne ind i deres lune indre. – Nu holder jeg dig i hånden hele vejen, grinede han, gav hende et hurtigt klem og var væk, godt hjulpet på vej af vindens skub i ryggen.
Silpa fulgte dem lidt med blikket, men vendte sig så atter om og begav sig på den besværlige tur op ad bakken mod huset.
Små spredte snefnug kom nu dansende med vinden.


Ude på isen registrerede Mikkeli og Josva også de første snefnug. De blev hurtigt til flere.
– Nu må vi da snart være fremme ved hullet? Josva stampede af sted ved siden af Mikkeli. Han havde trukket huen godt ned over panden og stukket hænderne dybt ned i jakkelommerne. Mikkeli spejdede frem over isen. Men det var svært at se langt. Det var ved at blive mørkt, og sneen, som blev fejet hen over isen af den kraftige blæst, dannede et uigennemtrængeligt lag af hvid tåge, som dækkede deres fødder og smøg sig om deres ankler. Og nu blandede snefnuggene sig også, flere og flere og hurtigere og hurtigere, i det ringe udsyn.
De havde markeret deres fiskehul i isen med en træstolpe, som de havde frosset fast med fjordvand. På klare dage kunne man se de mange stolper, som stod spredt ud over isen og angav, hvor de forskellige fiskehuller var. Mikkeli vidste, at hvis han pejlede mod en bestemt fjeldtop på den anden side af fjorden, så ville deres stolpe ligge som den første af tre, der lå i lige linje med toppen. Men nu var den anden side af fjorden helt skjult af mørke og snefog, og stolperne på isen stak kun lidt op over den hvirvlende snetåge, som fejede hen over isens overflade. Den stolpe kunne nu ikke være langt væk! Mikkeli vidste, at de gik i den rigtige retning, og han havde efterhånden gået turen så mange gange, at han kunne mærke det i benene, når de var ved at være fremme. Og ganske rigtigt. Der var den. Godt nok lidt mere til højre, end han havde beregnet den til at være.
– Der er den! Josva havde også set markeringen og sammen skyndte de sig hen til hullet.
Før de kunne trække linen op, måtte de slå hul på den nydannede is i hullet. De havde en istuk og en skovl med til at fjerne alle isstykkerne fra hullet og smide dem op på iskanten ved siden af. Mikkeli huggede isen i stykker og Josva skovlede. Han blev nødt til at stille sig på læsiden af hullet, for vinden blæste nu indimellem så kraftigt, at den simpelthen fløj af sted med de isstykker, han fik med op på skovlen. Og det var ikke så rart at blive oversprøjtet med våd is.
Hurtigt havde de linen fri og begyndte at hale op. De skiftedes. Først tog Mikkeli et godt tag i linen og begyndte så at gå hen ad isen, mens han trak linen op af hullet efter sig. Han gik cirka halvtreds meter frem og lagde så linen på isen samtidig med, at Josva greb fat i den ved hullet og gik den samme vej. Når han var de halvtreds meter fremme, var Mikkeli igen tilbage ved hullet og havde på ny fat. Mikkeli var glad for Silpas varme vanter, for linen var både våd og kold og tung, og den skar sig ind i hånden, når han trak til.
Efter cirka tohundredeoghalvtreds meter kom de endelig til stykket med krogene. Nu var det spændende at se, om der var bid.
Men den ene krog efter den anden kom op uden fisk på. På de fleste af krogene sad stadig de halve ammassater, som de havde sat på som madding. Det var et tungt arbejde at trække den lange line op af vandet, og de var så optaget af det, at de slet ikke bemærkede, hvordan mørket efterhånden blev mere og mere uigennemtrængeligt, og hvordan sneen kom hvirvlende mere og mere heftigt i luften omkring dem. Stormen tog hastigt til.
Endelig var der noget på en af krogene. En gispende rødfisk med svømmeblæren stor og tyk ud af munden og øjne som kugler poppet ud af deres huller gled op over kanten af hullet. Det var trykforskellen mellem fjordbunden og overfladen, der fik fisken til nærmest at eksplodere indefra.
Mikkeli og Josva jublede og trak fisken et stykke hen over isen, hvor de lod den ligge for at kunne hale videre ind på linen. Den hvirvlende sne omkring deres fødder skjulte undertiden helt den orangerøde fisk på det hvide underlag.
– Vi må hellere skynde os. Det var Mikkeli, der endelig var blevet opmærksom på vindens mere og mere voldsomme tiltag. Det ville blive en hård tur hjemover, men selv om de ikke kunne se ret langt, bekymrede det dem ikke. Bygden lå der, hvor vinden kom fra, så hvis de bare gik stik op mod den, ville de helt automatisk nå land. Men de ville blive meget trætte og kolde, inden de nåede så langt.
De trak hurtigt resten af linen ind. Udover rødfisken havde kun to små hellefisk bidt på. De åndede begge lettet op, da det flade stykke metal, de havde brugt som flyder i enden af linen, dukkede op. Hurtigt fik de renset krogene for gamle fiskerester og rullet linen sammen.
Josva tog linen over skulderen og flyderen under armen, og Mikkeli trak et stykke reb gennem kæberne på de tre fisk og slyngede dem over skulderen. Så tog han istukken og skovlen, og de begav sig sammen tilbage mod bygden. De længtes nu begge efter at komme indendørs i et varmt hus og få fyldt maven med dejlig varm suppe.
Vinden, som nu havde nået stormstyrke, fik rigtig tilløb på den flade udstrakte fjordis. Den piskede dem i ansigtet med millioner af små hårde og sylespidse iskorn, og de var snart helt følelsesløse i kinderne og på næsen og hagen. Indimellem kom et ekstra kraftigt stød, som tvang dem til at gå ned på knæ og bøje sig fremover for ikke at blive væltet omkuld. De holdt sig tæt til hinanden og masede på. Det var sejt, men de havde før prøvet at være ude i lignende vejr og vidste, at det bare drejede sig om at fortsætte. Lige pludselig ville de ramle ind på land, og så var der ikke langt til et varmt hus.

Først kunne han ikke se noget for snefog og piskende vind, men så så han med et sug i mellemgulvet, hvad det var, der havde fået Josva til at reagere så voldsomt.
EPUB/xhtml/nav.xhtml




Indhold





		Titel



		Kolofon



		Januar



		Februar



		Marts



		April



		Maj



		Juni



		Om Nogen gange gør det ondt at leve











Guide





		Forside



		Titel



		Tekstens begyndelse













		1



		2



		3



		4



		5



		6



		7



		8



		9



		10



		11



		12



		13



		14



		15



		16



		17



		18



		19



		20



		21



		22



		23



		24



		25



		26



		27



		28



		29



		30



		31



		32



		33



		34



		35



		36



		37



		38



		39



		40



		41



		42



		43



		44



		45



		46



		47



		48



		49



		50



		51



		52



		53



		54



		55



		56



		57



		58



		59



		60



		61



		62



		63



		64



		65



		66



		67



		68



		69



		70



		71



		72



		73



		74



		75



		76



		77



		78



		79



		80



		81



		82



		83



		84



		85



		86



		87



		88



		89



		90



		91



		92



		93



		94



		95



		96



		97



		98



		99



		100



		101



		102



		103



		104



		105



		106



		107



		108



		109



		110



		111



		112



		113



		114



		115



		116



		117



		118



		119



		120



		121



		122



		123



		124



		125











EPUB/images/cover.jpg
NOGEN GANGE
GOR DET
ONDT AT
LEVE

”""‘{'})'7‘ o '" g l-‘“ﬁ %y x:t _v
¢ Q’uﬂ L& 5] Frsaxiiit @ (@ & r >
AN il

— s
N = —
i IR ,
< i oem -
ips.—_‘\‘"" e () BTG TN
—u N, TIRes )
! .






